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Instructions to candidates

	Do not open this examination paper until instructed to do so.

	Write a guided literary analysis on one passage only.  In your answer you must address both of 

the guiding questions provided.

 The maximum mark for this examination paper is [20 marks].

Instructions destinées aux candidats

	N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).

 Rédigez une analyse littéraire dirigée d’un seul des passages.  Les deux questions d’orientation 

fournies doivent être traitées dans votre réponse.

 Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [20 points].

Instrucciones para los alumnos

	No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.

	Escriba un análisis literario guiado sobre un solo pasaje.  Debe abordar las dos preguntas de 

orientación en su respuesta.

 La puntuación máxima para esta prueba de examen es [20 puntos].

1 hour 30 minutes / 1 heure 30 minutes / 1 hora 30 minutos

Friday 8 may 2015 (afternoon)

Vendredi 8 mai 2015 (après-midi)

Viernes 8 de mayo de 2015 (tarde)

2215 – 0659
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ఒక భాగానికి మాత్రమే విశ్లేషణ రాయండి.  మీ విశ్లేషణలో ఇక్కడ ఇచ్చిన రెండు ప్రశ్నలకు కూడా సమాధానాలు 
ఇవావాలి.
1.

అమృతం కురిసిన రాత్రి
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అమృతం కురిసిన రాత్్ర
అందరూ నిద్రపో తునా్నరు
నేను మాత్రం
తలుపు తెరచ్ ఇలులే  విడిచ్
ఎక్కడికో దూరంగా 
కొండదాటి కోనదాటి
వెనె్నల మ�ైదానంలోకి
వెళ్లే నిలుచునా్నను.

ఆకాశం మీద అప్సరసలు
ఒయాయారంగా పరుగులెతుతు తునా్నరు
వారి పాదాల తారామంజీరాలు
ఘలులే  ఘలలేని మ్రో గుతునా్నయి
వారి ధమ్మిలాలే ల పారిజాతాలు
గుతుతు లు గుతుతు లెై వేలాడుతునా్నయి
వారు పృథు వక్షోజ నితం భారలెై
యౌవన ధనుసు్సలాలే  వంగిపో తునా్నరు.

నను్న చూసిచూసి కిలకిల నవివా ఇలా అనా్నరు
చూడు వీడు
అందమ�ైన వాడు
ఆనందం మనిష�ైనవాడు
కలల పట్టు  కుచుచి లూగుతూన్న కిరీటం ధరించాడు
కళ్ళ చ్వర కాంత్ సంగీత గీతాని్న రచ్సుతు నా్నడు
ఎర్రని ప�దవులమీద తెలలేని నవువాల వీణలి్న మీట్తునా్నడు
ఎవరికీ దొరకని రహసాయాలి్న వశపరచుకునా్నడు
జీవితాని్న ప్్రమ్ంచ్నవాడు జీవించడం తెలిసినవాడు
నవనవాలెైన ఊహావరాణా రణా వాల మీద ఉదయించ్న సూరుయాడు
ఇతడే సుమీ మన పి్రయుడు ,నరుడు ,మనకి వరుడు

జలజలమని కురిసింది వాన
జాలావారింది అమృతంపు సో న
దోసిళ్ళతో తాగి  త్రిగి వచాచిను
దుఃఖాన్్న చావున్ వెళ్్ళపొ మమినా్నను
కాంక్షా మధుర కాశ్మిరాంబరం కపుపుకునా్నను
జీవితాని్న హసనమిందార మాలగా భరించాను
జెైత్రయాత్ర పథంలో తొలి అడుగు ప�టాటు ను.
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అమృతం కురిసిన రాత్్ర
అందరూ నిద్రపో తునా్నరు
అలసి నితయాజీవితంలో సొ లసి సుషుపితు   చెందారు
అలవాట్న్ అసవాతంత్రతన్ కావలించుకునా్నరు
అధెైరయాంలో తమలో తాము ముడుచుకుపో యి పడుకునా్నరు
అనంత చెైతన్యాత్సవాహావానాని్న వినిపించుకోలేక పో యారు

అందుకే పాపం 
ఈనాటికీ ఎవరికీ తెలియదు

నేను అమరుడనని!

బాలగంగాధర్ త్లక్ (1963)

 (అ) ఈ కవితలో కవి ఉపయోగించ్న పునరుకితున్, దాని ప్రభావాని్న గురించీ విశ్లేషించండి.

 (ఆ) ఈ కవిత ప్రకారం కవి ఎలాంటి జీవితాని్న ఉత్సవం చేసుతు నా్నడో , ఆహావానిసుతు నా్నడో  వివరించండి.
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అలలే ంత దూరాన మబుబులి్న తాకుతున్న గాలిగోపురం.  ఆ వెనక సూరయా కిరణాల పలకరింపుకు 
మ�రుసుతు న్న బంగారు పూత అమరేశవారాలయ శిఖరం.  ఎతతుయిన ఆ శిఖరానికి చుట్టు తా ఎన్్న ఆలయాలు.  
ఎనె్నన్్న శిఖరాలు.  తూరుపున వెైకుంఠ పురం కొండ.  దక్ిణాన పాడుపడ్డ  బౌద్ధ  సూతు పాలు.  పడమట ఈనాడు 
దిబబుగా మారిన అలలేపపుటి శాతవాహనుల రాజధాని ధానయాకటకం. ఉతతురాన ఆ సూతు పాలి్న, ఆ దిబబులి్న వాటి 
మధయా వుండే ప్రజలి్న, ఆ వూరి్న వడా్డ ణంలా చుటిటు  గలగల పారుతున్న కృషాణా  నది, అద్గ దీ అమరావత్!

ఒకనాడు గుర్ార లూ, రథాలూ త్రుగుతూండగా స�ైనిక వినాయాసాలు జరిగిన ఆ రాజవీధిలో ఇవావాళ 
కుక్కలూ, గాడిదలూ, మేత దండగని ఊరు మీద తోలేసిన సాంబయయా గారి ముసలి ఎదూదూ  న్రసంగా 
త్రుగుతునా్నయి.  రతా్నల రాసులూ ముతాయాల మూటలూ బళలేకెతుతు కు నడిపించ్న ఆ వీధిలో ఇవావాళ 
పొ ట్టు  బసాతు లు లాగుడు బండి మీద తొయయాలేక తొయయాలేక తోసుతు నా్నరు.  అంత ప�దదూ  వీధి ఎవరు వూడిచి 
శుభ్రం చేసాతు రు?  ఎవరిళలే  ముందు వాళ్్ళ వూడుచికొని కళ్్ళపు జలులే కొని కసువంతా నడి బజారోలే  పో సాతు రు.  
ఆ కసువు కుపపుల మీద కుక్కలు ముడుచుకు పడుకుంటే, ఇంకో పక్క కోళ్్ళ, కోడి పిలలే లు ముకు్కలతో 
కెలుకుతుంటాయి.  ఒకనాడు భేరీలు మ్గించే ఉతతుర గాలిగోపురంలో పిచ్చి సూరిగాడు పీలికలు కాళ్ళ నిండా 
చుట్టు కొని కూర్చిని వునా్నడు.  ఆ విశాల వట వృక్షాల కింద, ఒకనాడు శ్రవణ పరవాంగా వేదగానం వినిపిస్తు , 
ఇవావాళ “నా కొడకా!  నా ముక్కకి అడో్డ చాచివ్ గదరా!”  అంట్ ప్కాట జోరుగా సాగుతోంది.

బౌద్ధ  విశవా విదాయాలయంలో కొని్న వేల మంది దేశ విదేశ్ విదాయారుథు లకు జాఞా న్పదేశం చేసిన చోట – 
దిబబులు వొటిటు  దిబబులు కనిపిసుతు నా్నయి.  దిగులుగా వున్న ఆ దిబబుల మీద పందులు త్రుగుతునా్నయి.  
వాటిని అదిలిసుతు న్న వడి్డ రోళ్ళ పో రగాళ్్ళ కనిపుసుతు నా్నరు.

కృషణాకి న్ళ్ళ కెళ్తు న్న ఓ పడుచుపిలలే  ముతాయాల కాలిపట్టు  జారిపో తే “కంగారెందుకులే” అనుకొని ఆ పిలలే  
కృషణాలో న్ళ్్ళ ముంచుకొని ఆ బందె ఇంట్లే  ప�టిటు  త్రిగివస్తు  ఆ ముతాయాల పట్టు  అక్కడే భద్రంగా వుండగా కాలికి 
తగిలించుకొని గునగున వెళ్్ళపో యిందట.  ఇవావాళ కృషణాకి న్ళ్ళ కెళ్తు న్న చాలా మంది ఆడ పిలలేలకు కాలి 
పట్టులు లేవు.  అయినా గునగున నడిచ్పో తూనే వునా్నరు.  ముఖాలు నవువాతూనే వునా్నయి, గుండెలోలే  
ఎంత దిగులునా్న.

అపపుటికీ ఇపపుటికీ సాక్ి ఆ కృషణావేణి.  గతాని్న కడుపులో దాచుకొని ఏమీ తెలియనట్టు  నిండుగా 
ప్రవహిసోతు ంది.

ఇంకా తెలాలే రలేదు.  దొడలే లో హో రు, వూళ్్ళ హో రు.  వున్నట్టు ండి కృషణా  పొ ంగింది.  రాత్్రకి రాత్్ర 
వరదొచ్చింది.  ప్రళయంగా పొ ంగింది.  ఆ మసక వెలుతు రోలే  కృషణా  గరిజిసూతు  ఇంకా పొ ంగుతోంది.  దొడలే లోలే  నడుమ�తుతు  
న్ళ్్ళ వచేచిశాయి.  జనం గోల, హడావుడి, తోసుకోటాలూ, మటిటుగోడలు విరిగి పడిపో తునా్నయి.  గుడి పక్క 
వీధిలో వున్న ఇళ్్ళ ఎతుతు  మీద వునా్న దొడోలే  సామానంతా రాత్్రకి రాతే్ర కృషణాలో కలిసిపో యింది.

సతయాం శంకర మంచ్, అమరావత్ కథలు (2007)

 (అ) ఈ కథలో రచయిత ఉపయోగించ్న వరణాన పద్ధత్ని చరిచించండి.

 (ఆ) కథనంలో ఈ రచయిత గత/వరతుమాన అంశాలను ఎలా వివరించారు?  ఆ వివరణకు ఉపయోగించ్న 
పద్ధతులు ఏమ్టి?


